Т. В. Жежель,  учитель русского языка
 и литературы МАОУ гимназии № 4 г. Канска. 

Приёмы интерпретации литературного текста
 (в рамках междисциплинарной программы «Стратегии смыслового чтения и работа с текстом»)
С появлением Федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования в нашей гимназии возникла необходимость создания программы для решения задачи формирования читательской компетенции как метапредметного образовательного результата, возникающего в процессе интеграции различных учебных дисциплин, потенциала воспитательной системы школы, дополнительного образования и самообразования. Стало понятно, что читательской грамотностью должны заниматься не только учителя начальных классов и русского языка, но и учителя других дисциплин. Так в недрах нашего педагогического коллектива родилась междисциплинарная программа «Стратегии смыслового чтения и работа с текстом».
В пояснительной записке к программе описано, какими компетенциями должен овладеть выпускник на выходе из школы: «Освоение этой программы дает возможность обучающемуся быть способным к эффективному самостоятельному проектированию собственного будущего, постановке и достижению профессиональных и жизненных целей, оперативному, адекватному реагированию на возникающие жизненные ситуации, масштабному и вариативному мышлению, способности брать на себя ответственность за решение возникающих проблем в сфере профессиональной деятельности и собственной жизнедеятельности». [5]
Одна из задач программы «Стратегии смыслового чтения и работа с текстом» стала приоритетной в моей педагогической деятельности в 2016-2017 учебном году: сформировать навык работы по преобразованию и интерпретации текста, по оценке информации. 
Немного предыстории... В конце 2015-2016 учебного года в сформированном на новый 2016-2017 учебный год учебном плане появились предметы со знаком «+»: «Русский язык+», «Литература+» и т.д. Учителям будущих восьмиклассников было предложено внести изменения в рабочие программы своих предметов. Ребята же должны были сделать выбор 2-х предметов, которые затем появились в их индивидуальном учебном плане. В своей статье я попытаюсь обобщить опыт работы по предмету «Литература+», поделиться приёмами интерпретации литературного текста.
Каким же путём достигаются планируемые результаты освоения обучающимися стратегии смыслового чтения? Это, в первую очередь, работа с текстом (текстом литературного произведения на уроках словесности, научным и научно-популярным текстом на других предметах):

· поиск информации и понимание прочитанного;
· преобразование и интерпретация информации;
· оценка информации.
Из пояснительной записки рабочей программы предмета «Литература», составленной мною для обучающихся 8 класса на 2015-2016 учебный год: «С целью расширения и углубления предметного содержания для мотивированных  обучающихся,  предусмотрена реализация программы  учебного предмета «Литература +» в количестве 35 часов,  за счет части формируемой участниками образовательных отношений. Для этого будет использоваться программа «Экранизация русской классики», составленная на основе курса Г.А.Обернихиной». 
У Галины Андреевны Обернихиной, заведующей кафедрой преподавания русского языка и литературы Академии повышения квалификации и профессиональной переподготовки (г. Москва), я взяла только идею курса и название, содержание предмета «Литература+» основывается на содержании программы по литературе под редакцией М.Б.Ладыгина. 
Исходя из междисциплинарной программы «Стратегии смыслового чтения и работа с текстом», восьмиклассники научатся:

· определять главную мысль текста; структурировать текст, используя нумерацию страниц, списки, ссылки, оглавления; проводить проверку правописания;
· использовать в тексте таблицы, изображения;
· определять главную мысль текста; 
· интерпретировать текст: сравнивать и противопоставлять заключённую в тексте информацию разного характера;
· представлять информацию в разных видах (схемах, таблицах).

А также обучающиеся получат возможность научиться:

· преобразовывать текст, используя новые формы представления информации: формулы, графики, диаграммы, таблицы (в том числе динамические, электронные, в частности в практических задачах), уметь переходить от одного представления данных к другому.(6)

С программой предмета «Литература+» и используемыми мною приёмами интерпретации литературного текста я познакомила коллег на ежегодной мартовской учительской конференции в 2017 году. На секции «ФГОС: повышение качества образования на уроках русского языка и литературы» был представлен мастер-класс «Приёмы интерпретации литературного текста».

Почему на уроках литературы мы занимаемся экранизациями литературных произведений? Дело в том, что 2016 год Президент России В.В.Путин объявил годом кино. А литература даёт кинематографу сюжеты для многочисленных сценариев.
Вначале коллеги, пожелавшие стать «учениками» на моём мастер-классе, должны были ознакомиться с двумя документами, вернее, разделами рабочей программы «Литература. 8 класс»:

· «Планируемые результаты  освоения междисциплинарной программы «Стратегии смыслового чтения и работа с текстом» (см. выше);
·  календарно-тематическое планирование предмета «Литература+».
Для ознакомления приведу выдержки из календарно-тематического планирования:

	№ урока
	Дата(факт)
	Дата(план)
	Тема урока
	Кол-во часов

	1
	
	6.09
	Вводный урок
	1

	2
	
	13.09
	Из истории кино
	1

	3
	
	20.09
	Требования к разработке сценария
	1

	4
	
	27.09
	«Повесть о Петре и Февронии Муромских»: две экранизации

(мультипликационный фильм и песочная экранизация)
	1

	7
	
	18.10
	Мультипликационное решение басен Крылова
	2

	9
	
	15.11
	РР Сценарий по басням русских баснописцев 
	1

	10
	
	22.11
	Представление сценария
	1

	12
	
	29.11
	Как написать сценарий буктрейлера?
	1


Ребята на уроках по курсу «Экранизация русской классики» тоже разбирались в двух данных документах со следующей целью: понять, какие планируемые результаты ими освоены, после изучения каких тем это произошло, какие приёмы интерпретации литературного текста при этом применялись. 

Коллегам на мастер-классе нужно было соотнести планируемые результаты  освоения программы «Стратегии смыслового чтения и работа с текстом» с календарно-тематическим планированием предмета «Литература+» с целью выявления соответствий. 
Отмечу, что обучающиеся справились лучше, т.к. они находятся в процессе обучения по данной программе, а взрослые работали с новыми для них вещами.

Восьмиклассники, изучая календарно-тематическое планирование, вспомнили литературные произведения, формы представления своих творческих работ, наиболее понравившиеся виды работ: 
· сценарий, составленный на основе литературного произведения, выбранного ими;
· буктрейлер по собственному сценарию;
· отзыв об экранизациях литературных произведений;
· сравнительная характеристика двух и более экранизаций.
Приведу примеры. Перед просмотром мультипликационного фильма и песочной экранизации «Повести о Петре и Февронии Муромских» ребята прочитали это произведение древнерусской литературы. Потом, конечно же, обсудили эти три произведения искусства, пришли к определённым выводам. Это было в сентябре. В феврале, после ознакомления с планируемыми результатами, они сделали ещё один важный вывод о том, что ими освоен такой планируемый результат, как: интерпретировать текст: сравнивать и противопоставлять заключённую в тексте информацию разного характера.

Другой пример. На первых уроках мы познакомились с требованиями к написанию сценария. Были предложены мною и учениками различные виды оформления сценария. Надо сказать, что в течение года мы писали несколько сценариев, разных по способу интерпретации литературного произведения и по оформлению. Опять же в феврале на открытом уроке я поняла, что им особенно запомнился приём интерпретации, который я условно назвала «Раскадровка текста». Опишу его.

Приём «Раскадровка текста» подразделяется на несколько этапов:

1. Чтение выбранного для написания сценария литературного произведения с карандашом (т.к. произведения мы выбирали небольшие, давала ребятам совет: не писать в книге, а распечатать текст). Результатом такого чтения должен стать отобранный для сценария материал.

2. Перенести уже сокращённый отобранный материал в схему/таблицу.

3. Внести в схему/таблицу собственные дополнения.
Например, после просмотра мультипликационных экранизаций басен великого русского баснописца И.А.Крылова ребята должны были написать свой первый сценарий в рамках предмета «Литература+». Критерий к выбору текста для преобразования его в  сценарий был один – басни Крылова и других русских баснописцев, которых нет в школьной программе. Выбор учеников пал, например, на такие басни Крылова: «Змея и ягнёнок», «Кошка и соловей» «Прохожие и собаки». Приведу текст басни «Прохожие и собаки».
Шли два приятеля вечернею порой
И дельный разговор вели между собой,
Как вдруг из подворотни
Дворняжка тявкнула на них;
За ней другая, там еще две-три, и вмиг
Со всех дворов Собак сбежалося с полсотни.
Один было уже Прохожий камень взял:
«И, полно, братец!»- тут другой ему сказал:
«Собак ты не уймешь от лаю,
Лишь пуще всю раздразнишь стаю;
Пойдем вперед: я их натуру лучше знаю».
И подлинно, прошли шагов десятков пять,
Собаки начали помалу затихать,
И стало, наконец, совсем их не слыхать.
Завистники, на что ни взглянут,
Подымут вечно лай;
А ты себе своей дорогою ступай:
Полают, да отстанут.
 Вот как приём «Раскадровка текста» был применён обучающими при составлении сценария по этой басне Крылова. 
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Ещё один приём, используемый мною на уроках литературы при подготовке к написанию сценария и уроках представления сценария, я условно назвала «Фильтруем слова». Этот приём помогает овладевать приёмами редактирования текста. Суть его такова…

Первый вариант сценария пишется методом мозгового штурма, или, как его ещё называют, брейнстормингом. На бумагу «выплескиваются» все слова, которые пришли на ум. Таким образом, может «родиться» несколько вариантов. Затем происходит отбор материала или одного их вариантов. Читателю подается отфильтрованный вариант.
Также я использую многие известные приёмы интерпретации литературного текста: инсерт, кластер, чтение про себя с пометками, визуальный приём «Таблица «Кто? Что? Когда? Где?»  и другие, но обязательно стараюсь инновационно подходить к ним. [2] 
Что же ждёт моих ребят на выходе изучения курса «Экранизация русской классики»? Они напишут сценарий… Выбор литературного произведения за ними…  Единственное требование: написать сценарий по произведению современного автора, поднимающего в своих произведениях проблемы детей и подростков. Что же они выберут? ИНТЕРЕСНО… 

Считаю, что курс и приёмы, о которых я рассказала и напомнила коллегам, пригодятся в их педагогической деятельности.

В заключение хотела бы привести две цитаты: из древности и современности.

Китайский философ Конфуций сказал: «Учитель и ученик растут вместе…»

Поэт XX-го века Лев Ошанин написал замечательные строки:

Учитель, сколько надо любви и огня, 
Чтобы слушали, чтобы верили, 
Чтобы помнили люди меня.
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